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INTENDED USE / APPLICATION

Product deﬂlg&ed for the use in households and for other similar general applications
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mouminé should be performed bhan appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram:
see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical poweanor to first use. The product can be
connected t0 a supply network which meets energy TJahty standards as prescribed by law. The end parts of the leads must
be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at
the \enéth of 8 mm, fix the wire in the terminal block.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
An? maintenance work must be performed when the ?ower supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical deterFen s. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. Product with non-replaceable h%ht source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage
ovrbvol_lage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,
vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fowsr.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour Rendering Index.
P6: Colour temperature. .
P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double
or reinforced insulation.
P8: Protection against solid foreign objects higger than 12mm provided.
P9: Use only indoors. )
FTIIO: Ih? symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.
P11: Theﬁodun is not compatible with lighting dimmers.
P12: Product meets the requirements of EU directives.
P13 \/\e_W|ngan§\e. ) :
P14: This s{\j/_mbo means that the product is not appropriate for installation on surfaces which are normally flammable.
P15: The d |Speddglobe, screen o protective shield must be replaced immediately.
P16: The LED module to be built-in (self-ballasted)
P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union i » . )
P18: Lamps cannot be used in conditions where it can be exposed to moisture
ENVIRONMENTAL PROTECTION _
Keep ¥our environment clean. Segregation of post—packagmi; waste is recommended.
P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical e%u\pmem. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in
this way should be returned to a collection facilty for waste electrical and electronic goods. Information o collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same t){ e. The above rules re§ard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in‘a given country must be applied. Contacting the disiributor of our products in a
iven area is recommended.
OMMENTS / GUIDELINES .
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www kanlux.com
Kanlux SA shall not eresﬁonsm\e for any damage resultm§fr0m the failure to follow these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der MomaFe die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnu_n%sgemaﬁe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepruft werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die §esetz\\rh festgg\egten Energiestandards erfiillt. Die Enden der Leitungen
miissen auf einer entprechenden Lange abisollert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der
Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm ferunterziehen und die Leitung im
Klemmenkasten befestigen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG )

Die Wartuné bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Relﬂléuﬂ smittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle
einer Besthad\gun% der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée

Far une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent etre éffectuées avec la
ension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche

il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection €lectrique. Produit peut étre branché au réseau

d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie definis par la loi. Isoler les bornes des cables sur une

longueur appropriée. En cas de présence des exremités des conduits étamées coupet les extremités des conduits étamees,

enlevez ['isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser \mrodun uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de |'air. Produit peut

se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED |ﬂethan§eab[es. En

cas de dommage de la source de [umiere [e produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de

la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit

né;?eu[ pas tre utilisé dans 'endroit aux conditions defavorablesgar exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement

double ourenforcé apthué.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniguement a l'intérieur des locaux. R

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

obkelsqu‘\ledalre, R

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P13: Angle d'éclairage.

P14: Symbole signifie que la produit n'est pas convenable pour le mongage sur le sous-sol normalement combustible.

P15: IIfaut immediatement echaniger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P16: Module LED mte%re (autobal aste?

517: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniere

P18: La \ar&pe ne&eut Eas étre utilisée dans des conditions humides.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT X X

Gardez la proprété et prole%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et electronigues usés. Les produits

marqués de cette facon ne Eeuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les aéchets ordinaires. Ces

Frodulls peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour [a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
ransformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur fes points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas

de Fachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matérie| acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerne.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supF\emema\res concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les ommag?es résultant de la non observation du présent mode d’emploi,

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée

a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: ved; illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio eletrico sianocorretti. II prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. | terminali dei cavi devono essere
isolati per [a lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fil, togli
I'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il ilo presso la morsettiera.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL|
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e duﬁo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria.
Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate, Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In
caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul
diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il
grodottomlu%h\con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
1: Tensione nominale, frequenza.
2: Potenza nominale.
3: Flusso luminoso nominale.
4: Vita stimata.
P5: Coefficiente di resa del colore.
6: Temperatura di colore.
7 Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
8. Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
9: Utilizzare solo in ambienti interni. X
P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti dailluminare. »

- |l prodotto non(j)uo operare con regolatori d'illuminazione.
12: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
13: Angolo di visione. R
14: 11 simbolo indica che il prodotto non & idoneo per il montaggio su basi normalmente infiammabili.
15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rofto o danneggiato, con un vetro di protezione.
16: Modulo a LED da incasso (auto-stabilizzante)
17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale X
P18: La \arg)a la non puo essere utilizzata nelle condizioni, in cui € esposta all'azione dell'umidita.
PROTEZIONE AMBIENTALE

w99

Prenditi cura della Fuhzia e dell'ambiente. Si coﬂs'\ﬁ\ia |a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi- prodotti possono essere dannosi per ['ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | Frodom cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali‘o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo Fmdono in quantita non mﬁﬁ%\ore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area deH‘Umone Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
mw\\a nazione. Si (onﬂgha di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.
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r6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
I\XOI\‘JTAZ Y 805p Wych 1 0g0Inego p

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przysl@vaemem do montaiu zapoznaj sie z insirukeja. Montaz i)owmna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy de?(zonym 1asilaniu. Nalezy zachowac
saczegblng ostrozosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podfczenia elektrycnego. Wyrdb moze by¢ przylg_(zony do sieci zasilajace], ktdra spefnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Korice przewodow nalezy odizolowa¢ na odpowiedniej dfugosci. W
przypadku “wystapienia ocynowanych koricowek przewodw: odetnij ocynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacje
przewodu na d%'ti‘gﬁsu 8mm, zamocuj przewd w kostce zaciskowej.

CECHY FUNKCJONALNE

W%\réb uc%tkowac' wewnstrz gjmleszaeﬁ.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA L ‘ .
Kons_erwaqi‘ wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. (ZZVSU( wylaanie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie ‘uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ _swobodny_dost;p powielrza.
Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyrob z niewymiennym Zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W
przypadku uszkodzenia frodka Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UNAGA! Nie wpartywac sie w wqukfiswwa}ba
dioay/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem pqdang(h napieC. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktorym panu qglekorzysme warunki otoczenia ng),kurz,%woda, wilgoc, wibragje itp.

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, zestotliwosc.
P2 Moc znamionowa.

Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der [ 1g oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungunsﬁge Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequentz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

Po: Farbtemlaeralur. .

P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P8: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich. .

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Leuchtwinkel. o ) )

P14: Das Sﬁgmbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die Montage auf normal brennbaren Oberfldchen geeignet ist.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: LED-Einbaumodul

P17: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P18: Die Larqpe darf nicht unter feuchten Umfeldbedingungen eingesetzt werden.

UMWELTSCH

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle. v
P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elekironische Gerdte selektiv u
sammeln. Solche §ekeﬂnzei(hneten Produkte durfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarma-
(hu_né Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten eleklrischen oder elektronsichen
Gerdten z%gefuhrl werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkien erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die
der neu gekauften nicht bersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE _ . .
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennun§en, Stromschlagen,
Bhysischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. X .
Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
2um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: TrwatoS¢ znamionowa.

P5: Wspdtcynnik oddawania barw.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa II. Wyrob, w kidrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacjq podstawowa, zastosowana izolacja
Bodwo#na lub wzmocniona.

8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewnatrz Fomieszaen )

P10; Symbol oznacza minimaing odlegtosc jak? moze miec oprawa oswietleniowa
Sellzrodm,swwaﬂa) od miejsc i obiektow oswietlanych.

11: Wiyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Kat Swiecenia.

P14: Symbol oznacza, ze wyrdh jest nieodpowiedni do montau na podtozu normalnie palnym.

P15: Nalezy nag(hm\ast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng

P16: Modut LED do whudowania (samqstategznlkovw{) ) ) )

P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P18: Lampy nie mpina stosowac w warunkach, w ktérych narazona jest na dziafanie wilgoci
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 caystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacie odpaddw Epopakowanlowyth. ) i

P19: Omakowanie wskazuje na koniecnosc selektywnego zbierania zuzytegd sprzetu elektrycznego i elektronicnego. Wyrobow tak
oznakowar(ljv(h,, pod karg grywny, nie moina wyrzucac do zw{kh/(h Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
stkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specja ne& formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/1ub
unieszkodliwiania. Wyroby tak ozakowane powinny zosta odaane do Eunktu Tbierania zuzytego sprzetu eleklryane§o lub
elektronicnego. Informacje na Iemat(f)unktow tbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju Sprzgtu.

uzyty sprzet moze zostac rownie: o danF\( do_sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci ie wigkszej niz now
kupowany sprzet tego sqme%o rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypacku innych paristw nalezy
s[osowaé‘ﬁrawne rﬁu&aqeo owigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceni niniejszej instrukgji moze doprowadzic np. do powstania poaru, poparzer, porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkidw marki
Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecer niniejsze] instrukgji.

FirmakKaInqu SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukgi - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

CcZ -

URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro poutiti v domécnosti nebo k podobnému pouitf.
MONTAZ

ke 1mény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéZe se seznam s ndvodem. Montai by méla provadét opravnénd osoba.
keré cinnosti Frovadel pri vypnutém nagalem.lje nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilusirace. Pred prvnim
[Jouzmm se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pripojen k
da}x‘ove napéjeci siti, ktera spinuje standardni jakostni normy podle predpisti. Koncovky kabeld Spravné izolovat v prisfusné
élce.

Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedenf do vdalenosti 8mm,
vedeni urpistif do svorky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\I/y’robek R?ui\’vat uvniti mistnosti. ,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadet jen pokud je vrobek odpojen od zdroje napétf a at vystydne. Cistitwhradné jemnymi a suchymi tkaninami,
Nepouzivat chemické cistici prostredky. Nezakrjvat é\/robek.izﬂwsm volny prisun vzduchu. Vijrobek'se nesmi prehravat nad
dopusténou teplotu. Virobek se zer{em svetla druhu dioda/diody LED, ktery se newmenuje. V %negde poskozeni
svetelného zdroje, wrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napajet
pouze nominélnim’napétim anebo rozsahg uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepriznivé
E;)Ydmmg/_}ako napr. gach, voda, vihkost, vibrace atp. o

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
napét, frekvence.

P1: Nomindl
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: |menovitd trvanlivost.
P5: Koeficient podanf barev.
Po: Barevnd teplota. L L L L
P7: Trida II. Vijrobek, vnémz ochranu pred tirazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace
anebo ﬁosw\en@\zo\a;e; » o
P8: Ochrana pred stlymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P9: Pouiivat pouze uvniti mistnost. L o ) B T
P10: Symbol znamena minimani vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objekt.
P11 \rwnbek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
/ ro‘beksp\nuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

el svicent.
P14: Symbol znamend, Ze vjrobek nenf vhodny pro montdz na normélné horlavém podkladu.
P15: Je nutné okamite vyménit prasklj nebo paskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16:1ED modul k zabudovani (samopredadnikovy) ~ L
P17: ProhlSeni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby § pijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
P18: Lalranu nelze?nuiwatvmlste(h, kdegevgtavena pusobeni vihkosti
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI | .
Dbej o cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadk. . L
P19: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tridéneho opotiebovaného elekiro zboii. Takio oznacené vjrobky nelze
y{hazov,atspo\,u s,%myr,nj odpadky, nedodrieni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi »b¥ wlast zra(ovgvan%, utlUsovan{, niceny. Takto oznacené vyrobky nuitno predat do sbéru opotfebovaného
elektrozbozi. linformace o mistech shéru takowych produktl poskytuji” mistni Grady anebo prodejce tohoto_zboii,
Spotrebované zboii mize byt takeé predno prodejd, v pripade nakupu nového produktu v mnozstuf nikoliv vétsim nedli nové
2boii téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se t{kau oblasti Evropské unie. V gﬂyth statek je nutno dret se predpist tam
gatn%ch‘ Y dané oblasti doporutdje,me mkontakt s distributorem daného vyrobku.

OZNAMKY / DOPORUCENI ) ) ) ) o
Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu miie zapficinit pozr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsf informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nsledkem nedodrzovani Fo,kyn,u tohoto navodu.

Firma Kanlux SA'si vyhrazuje prévo provddét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

P12:
P13:

SK, S

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na pouiitie v domdcnosti a na veobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa oboznamte s nivodom. o B
MontaZ by mala vykondvat patricne opravnena osoba. VSetky tkony vykonavajte pri pnutom napjani. Zachovajte vidStnu
opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladnie spravnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Vyrobok sa mgzeyzaplod‘tg do elektrickej siete, ktord splna pravne urcené kvalitativne ener&eu(kg
standardy. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade Wskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované
kon(ov&yodw;ov, odstrérite izoldciu vedenia na Useku 8mm, namontujte vodic v svorke.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poufitie vnditry miestnosti. ,
BOKYNY K PREVADZKE / UDRZBA o
Udribu vykondvafte pri IGdEolenom napajani po vychladnut vjrobku. Cistite len Lemnpu a suchou thaninou. Nepouiivajte
chemické cistiace prostriedky. Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Virobok sa mdze zahrievat do zvySenej
Iep\og, Vjrobok s ne\?mem[e\ﬂ,ym zdrojom Svetla typu di6da/diody LED. V pripade poSkodenia zdroja svetla sa wrobok
nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného |ica diody/diod LED. Virobok napdjajte vylucne menovitym pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vijrobok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodne nevhodné podmienky prosiredia
Wr. rach, ?ef, voda, vikost, vibacie ag)d. ..
SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Koeficient intenzity farieb.
Po: Teplota farieb. . o i i o »
P7: Trieda . Virobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladne] izoldcie, pouiitim
dvojite] alebo spevnenej izoldcie, )
P8:"Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P9: Pouivat iba vinterieroch. , R .
PWbO:k Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze maf od osvetlovanjch miest a
objektov.
P1 1|: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.
P12: Krobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P13: Uhol svietenia.
P14: Symbol znamend, 7e vyrobok je nevhodny na montdz na podioii normélne horlavom
P15: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: LED modul'na vstavame(smle”rovanxrﬂ predradnikom) o i
P17: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na (zem colnej Gnie.
P18: LamRa (svetlo) sa nemozﬂ)ou fvat na miestach, v ktorych je wystavend na pdsobenie vihkosti.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA - i
Dbajte na distotu a Zivoiné prosiredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P19: Toto ozmacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elekronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, éyha/dzomt’ do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom, Tieto
vyrobky mozu b{l‘skod\lveb iivotnému prostrediu a fudskému zdrayiu, vyiadujd $peciéinu formu sFracovama / spatného
ziskavania / recy Imﬁu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekm(ke&a
elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miesiné ogﬁanyla predajci tohto druhu techniky.
Oporebovand technika moze bgg tie vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoisive nie vacsiom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd (zemia Eurdpskej Gnie. V' pripade inych krajin dodriujte
révne re ulauv)\ame vdaﬂﬁ krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribtora ndSho vyrobku na danom tzemi.
OZNAMKY /POKYNY™ = " * o ) L ,
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest naBr, k vaniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm prddom, telesnjm
(razom a dal$im hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. i
FirmakKa‘n\ux SA si wyhradzuje prdvo zavddzaf do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnuf zo strénok
www.kanlux.com.

HU i .

RENDELTETES / ALKALMAZAS o
Atermék fe[hasznalhaté haztartashan és az dltaldnos rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési \ szerelést cs: g jvégerhet
A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés killonds ovatossagot |gen§{e\lje!ep\tesw leiras:
lasd: brak, Az els6 hasznalat elit ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtes megfeleldsségét. A termék
kapcsolhatd a jo%szab”a\yban/meéhatammn minqse%i kovetelményeknek megfeleld aramhélozathoz. A v,ezetekveégket
stigetelie le a megfeleld hosszisaghan. Az dnozott kibelvégek esetén:” vagja le az onozott kébelvégeket, tavolitsa el a kabel
szigetelését 8 mm hosszan, rogétsea kabelt a sorkapocsba.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd. ,

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fe/slzultsé%né\, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitas kizérolag finom s szraz textilruhakkal
végezhetS. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos, Biztositsa a levegt szabad eljutasat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED didda/diddak tipust, nem kicserélheto fényforrassal felszerelt termék. A
fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramat hosszabb
idelg erdteljesen nézni tilos! A termék kizérolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhat. A
termék kedvezdtlen - por, viz, gara, rezgesek sth. - koynyezetben nem hasznalhatq.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

utatdt. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti.

1: Névleges feszilltség, frekvencia.

2: Névleges teljesitmeny.

3: Névleges fénysugdr.

4: Varhalo élettartam.

5: Szinvisszaadasi tényezd.

Po: Szinhdmérseklet. ~ . R i o o i

P7: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla

vaggye[oswtettszw etelés. )
: Védelem a T2 mm-nél nagyobb suildrd testek ellen.

9: Csak beltéri haszndlatra. o i i i § o o

10: £z a szimbolum mulatga a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgftott

elyek és objektumok kozott L L

11: Atermek nem mikodik egyiitt a fényer6sség-szabalyozdkkal.

12: A termék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

13: Vildgitdsi 5208, X R .

14: Eza stimbolum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad szerelnj a normdlis kéiriilményekben gytlékony alapon.

15: Arepedt vgt%y sérilt burat vagy em)(gt, védotiveget azonnal cserélni kell.

16: Beépithetd LE

1

P hetd LED modul (beépitett elGtétes ldmpa) . X L o
P17: A termék Vamuni6 teriletén elismert szabvanyok szerinti min059§et igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany
PI& A \arv)a nem haszndlhato olyan helyen, ahol nedvességnek lehet kiteve.
KORNYEZETVEDELEM

Uﬁgge\Jena[iszlasa'gra és a kornyegetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. o
P19: "z a jel mutatja az elhasznalddott elektromos €s elektronikus berendezes szelekiv gzu{tesenek a szuksegfsseget. I
megjelolt termekek a birsag kiszabdsdnak a terhe alatt szokésos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termekek karosal
lehetnek a koryezetre és az emberi egeszsgﬁ(e, a feldolgozas / tjrahasznosits / kezelés / hatdstalanitas kiilonos formdjat
igénylik. _\gﬁ megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre.
Informaciok a gy(ijthelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmaz6itol kaphatok. Az
elhasznalddott Derendezést az e\adé/ia is koteles dvenni az (j ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen menn: \sefgben
t0rténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvenyesek. Mds orszag esetén az adott orszdg feriletén
hala'\zlos '@észaba\ynkat kell alkalmazni, Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten mukodd forgalmazojaval.
TANACSOK 7 JAVASLATOK

A jelen dtmutatt figyelmen kiviil ha§ya’sara tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh a,nkag\ és nem anygﬁ\ kar veszélyével
farhat, Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeir6 a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vdllal felelGsséget a
Jelen Gtmutato figyelmen kivill hagydsdnak az eredményeiért. i X B

AKanlux SA fennfartja az utasftds mdositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA o

Produsul destinat utilizarii in gospodérii i de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste mstrutéiunév. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea (omFetgma. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a
se vedea ilustratil. Inainte de prima utilizare, asiguratj-va ca o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul
poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Sfarsiturile de cabluri
ar trebui sd fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de
sarmé&a\vamzata, tracgép i20 ia\ga din sarma la lungimea de 8 mm, atasa(i cablul in cub de clemd.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai n interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi
delicate si uscate. Nu folosifi de_lerFerg\ chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de.aer. Produsul poate fi
incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei
de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un lociin
cazul in care F‘redommé mndwle de mediu negative, cum ar fi murdéme,f_raf, apa, umiditate, vibratji, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de Jumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare. . . .

P7: Clasa Il Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie
duble sau intdritd.

P8: Protecfia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Utilizafi numai in interiorul. o . o o
P10: Indica d\stan;a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.



P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Simbolul indicd faptul, cd produsul nu este potrivit pentru montarea pe suprafatd inflamabile in mod normal.

P15: Ar trebui sd inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P16: Modul LED pentru incorporare (auto-blocare)

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P18: Lamé)a nué)nate fi utilizatd in conditiile in care aceasta este expusa la umiditate.

PROTECTIE MEDIULUI _

A érué de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa amba\a,je_\e, ) :
P19:"Aceastd etichetd indica necesitaea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amenxii, nu avefi posibilitatea sd aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare, Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile Tocale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achizifioneazd un produs nou ntr-o,sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale n vigoare in {ara. Va
recomanddm sd mnta(ta&d\str'\bunorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTI

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice §i alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com R

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.

BG
I_I'IIPE,Cl,HASHAlIEHI/IE / U3NOJI3BAHE .

0fyKT IPEAHA3HAYEH 3a U3NON3BaHE B JOMALUHK CTOMAHCTBA U 0BLIO NPeHa3sHaueHHe.
MOHTAXK "

Texuuueckvt npomMeni 3anasen. MpeAu MOHTaX Aa ce npouerere MHCTPYKUKSTa. MowTax cefsa ja e M}BB%U.LEH o1 nuue
NpUTeXaBallo CbOTBETHYN paspeleHns. Beako Aeiicieie fa ce u3BbPILBA NPy M3KMIOYEHO 3axpanBaHe. [ps68a Aa (e
npefnpyeeme cneLyanny rpuyt. (xema Ha MOHTAX: B unycipauym. fpean mopea ynoTpe6a ysepere ce, de MexaHNuHOTO
MOHTUPaHe W enexTpnyeckara Bpb3ka (a npaBuiHu. ﬂpOAyKTbT MOXe Aa 6LA€ BK/IOYEH KbM eN1eKTpuYeckara Mpexa, Kosto
OTroBaps Ha (TaHAAPTI 3d KaU€CTBO Ha EHEPrUATa ONPEAENEHN OT 3aKOHOAATENCTBOTO. Kpamuara Ha kabenure /Aa Ce u3onnpa
Ha NpaBuHa AbAXMHa. ﬂpM nosBABAHE Ha KaNalNCaHW HaKPANHULIM Ha kabenm: OTPEXeTe kanainpncaHnTe Hakpanhnum Ha
Kabenw, (sanete u30MaLyis Ha kabena Ha AbAXMHA 8 MM, 3aKpeneTe kabena B 3axuMHara byuka.
SOYHKUMNOHANHN XAPAKTéPI/ICTI/IKI/I
%Ia ce I3no3ea nﬂim (13 BBIDE B NOMEILIEH/ATA.
PEMOPBKW 3A EKCM/TOATALNSA / KOHCEPBALLMA

ﬂ,a (€ KOHCePBMPA MY W3KMHUEHO 3aXPaHBaHe U LNej OxnaxAaaHe Ha NPOAYKTa. [la (€ NO4NCTBA CaMO C ARNMMKATHY U Cyxu
TbKaHu. Lla HE (e U3M0N3Bar XMMUYECKN NOYMCTBALLI Npenapdti. ﬂ,a He (@ 3aKpKBd NPOAYKTa. ﬂa (e ocurypu (BUﬁG,ElEH
A0CTbN A0 Bb3yxa. [POAYKTHT MOXe fa (e Harpee O NOBMIWeHa Temnepatypa. MPOAYKT ¢ HECMeHseMIt U3TOUHIK Ha
(BeTIVHaTa TUN Auoga/moAa LED. B Cnydait Ha HapyluieHe Ha W3TOUHIIK Ha CBETAMHaTA, NPOAYKTa He (TaBa 33 NONPaBaHe.
BHUMAHWE! He ce 3arnexjaifte 8 (BeTiuHara Ha AvoAa / Avofa LED. [la ce 3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHAAHO
HanpexeHne uni onpejeneH AuanasoH Ha AaAeHW Hanpexexus. ﬂa He (€ W3non3sa NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa
HebNaronpusTHY aTMOC BDHM YUI0BUS, KaTO NPAX, BOAG, BNlara, BVIGDBLMV\ ] ng
OBACHEHME HA N3MNON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOJIN
P1: HOMUHaNHO HanpexeHue, Yecora.
P2: HomuHanHa mowHor.
P3: HomuHaneH caeTanHen norox.
P4: HomuHanka TpaiiHoc.
P5: WHAeKC Ha AaBaHwTe LiBeToBe.
P6: LlgerHa Temneparypa.
P7: Knaca II. MpogykT, B KOJiT0 3a 3aLLyTa cpeLuy TOKOB YAap 0Tr0Baps, 0CBEH OCHOBHATA M30AaLLAs, NPUIOXeHa ABOITHa nan
noACHNeHa U30NaLls.
P8: 3awwra cpeLly TBbPAV Tena ronemu Hag 12 M.
P9: V3non3saiire camo BbTpe B nomeleHyisTa.
P10: CuMBOTLT 03H3UaBa MAHUMANHOTO [pa3cTosHue Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HEFOBMTE W3TOYHNLN Ha (BETIMHB) 0T Me(Ta 1
OCBETABAHI NPEAMETI.
P11: TpogyKTbT He paboTi ¢ 4UMEpU Ha (BETINHATa,
P12: NMpogykTsT e B cborsercraue ¢ upexinsiute Ha Esponeiickusat Coio3 (EC).
P13: bron Ha (BeTmMHaTa.
P14: CumBONBT 03HayaBa, ye MPOAYKTHT HE € NOAX0AALL 3a MOHTAX BbPXy HOPMANHO 3anannma NoBbPXHOCT.
P15: TEQEBB He3abaBHO Aa Ce CMeHIn HanykaH vy NoBpeAeH abaxyp NI eKpaH, 3aLMTHO CTbKAO.
P16: LED mogyn 3a srpaxaae (c banacr)
P17: CepruduKarsT 3a Cb0TBETCTBUE NOTBLPXAABA KAUECTBOTO Ha NPOAYKLMSTA C O40BPEHUTE (TaHAADPTM Ha TEPUTOPHSTA HA
Murhudeckia Coio3
P18: flamnara He Moxe g (e 13101383 B YUI0BUS, NPU KOUTO € U3N0XEHa Ha Bb3AeICTBIETO Ha BAara.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
(1331 unCTOTaTa v OKONHATa (pega. Hpennpwsame [pasaensHe Ha 0mnagbLiATe OT OMaKOBKUTE.
P19: ToBa 03HaueHWe nokassa HEOGXO}MMO(W& QT pa3fento (bﬁwpaHe Ha 0MaAbLI OT ENeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
0bopyBaHe. HasHaueHu N0 T031 HauH NPOAYKTH, NOJ 3aMnaxa oT 1063 He MOXETe Aa M3KBbpAsTE B KOG 33 0OMKHOBEH
6OKAYK 33eHO € Apyryt OTNaAbLW. Te3n NPOAYKTI MoraT fa bbAar BPeAHN 3a OKONHATA CPeja U HOBELIKOTO 34pase, Te (e
HyXzasT or meu.émanw $opmu Ha obpaborka ononzom%pqsaHe / peuytkavpane / 0be3spexaane. Mpogyktv 03HaueHy no
T031 Ha4nH TpA0Ba Aa 61:/:L3T N0CTaBeHI Ha MACTOTO Ha (bOVPaHe Ha OTNaAbLI OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO O60pyﬁLBﬂH€,
3a MH(DODM&LMS{ 3a NyHKTOBETE 3@ (bﬁVgJaHE / B3eMate NPeA0CTaBAT MECTHUTE BNACTH UM THPrOBILL Ha TakoBa OEODyABBHG.
V\ETOLI.\EHO DﬁOpyLlBaHE MOXe Cblj0 Ad Ob/je BbPHATO Ha NPO/ABAYa, NPI 3akynyBaHe Ha HOB NDOAYKT B pa3Mep He N0-ronsm
0T HOBOTO 060PY/ABaHe, 3aKyneHo B CbLyMs BW. Te3n NpaBuia ce OTHACsT 3a PaiioHa Ha EBponerickus Cbio3. B Cyuail Ha
ApYIYi CTPaHy C1f1Ba 43 Ce NUAaraT 3aKOHOBUTE Pasnope/by B Cuna B CTpanara. Mpenopbusaie Bt a ce (BbpXere C Halws
Acpu oera nﬁwna BbB 3, eH;(uE&xaBa.
KOMEHTAP NPEAJIO:. ma
Hecnaseaxe Ha MPENOPBKATE Ha Ta3u WHCTPYKLMS MOXE Aa AOBEAE HAnp. A0 MOXap, nonapeHe, enekTpuueckin Wok,
%MEWE(KV] TPaBMIt W ApYrit MaTepUanHn 1 Hematepuantu LWetn. [onbaHUTeNHa MHq)UpMaL\IM 3d NPOAYKTW Ha MapKdTa

anlux ca Ha pa3nonoxerie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoCM 0TTOBOPHOCT 38 NOCIE/ACTBUSTa MPOM3TAYALLY OT HECNa3BaHe Ha MPEMOPBKUTE Ha Tasu MHCTPYKLMS.
Oupma Kanlux SA 3anassa npasoro C/ 3a BbBEXAAHE Ha NPOMeHY B UHCTPYKLWATa - aktyanHata Bepcus e 0CTbNHa 3a
W3TRINAHE B MHTEPHET CaltTa www.kanlux.com.
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3€/11e NpeaHa3HaUeHo A1 NPMeHEHNs B 4OMALIHeM X03siicTBe it 41 0biero ynoTpebnenus.
YETAHOBKA MR " AR OSLerD YO
TexHuueckue 3MeHeHus 3aCekpeyeHbl. ﬂpelee, YEM NpUCTynnTh K YCTaHOBKE, CNE/YET NMO3HAKOMUTLCA C MH[prKL\V\eV\.
MBAEHMG JIONXHO EMDHTV&DBBW JMUO0 C COOTBETCTBYIOLMMMU NPABAMU. Besueckne AENCTBAS CIEAYET NPOBOANTL MPH
BBIKTKOUEHHOM MuTaHun. (nefyet cobntogaTb 0C0BYI0 OCTOPOXHOCTb. CxeMa MOHTaxa: CMOTPeTb WantocTpaumto. Mepes
11ePBbIM YIIOTREONEHNEM M3LeNns CeayeT NPOBEPHTL MEXaHUUECKoe KpEnneHue 1 neKTpuieckoe coeanHenue. Msgene
MOXeT 6biTb NPUCOEANHEHO K MATAIOLIEVH (BT, KOTOPAs UCNONHAET Ka4eCTBEHHble CTaHAaPTbl SHEPrll, YIBEPXeHHbIe
npasom. OKOHYaHWS NPOBOAOB U1EAYET U301MPOBATL HA COOTBETCTBYIOLUEN ANUHE. B (y4ae NOFBNEHNA OLNHKOBAHHBIX
KOHLI0B NPOBOJOB: OTPEXbTE OLMHKOBAHHLIE KOHLbI NPOBOAOB, CHUMUTE 8um 13014UMI NPOBOAA, yKpenute Nposoj B
(eTEBOV KONOAKE.
GYHKUMNOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V34enve NPUMEHSETCS BHYTDU NOMelLieH
COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALUA
yXOA 3d M3Aeavem Npu BbIKNIOYEHHOM NWUTAHWW, TOILKO NOCAE TOrO, Kak W3Jenne OCTbiHer. Yuaute MckiunTensHo
AENVIKATHBIMI W CYXUMU TKGHAMM. He NPUMEHATH XUMULECKUX YNCTALLNX CPEACTB. He 3aKpblBatb W3fenne 0becneunts
[BDﬁOAHbM [focTyn BO3AyXa. V]}SGIME MOXET Harpesarb(s A0 MOBbIWEHHOW TEMNepatypbl. V]}AGIME ( HeCmMeHseMblM
WCTO4HIKOM (BeTd Tna A1oga LED. B cnyuae nospexpenis uCTouHnKa ceeta, u3genve He noaaaetcs nountke. BHUMAHUE!
He BcmatpusatbCa B (8eToBble nyuy Avioga LED. W3genve nutaetcs ncks I M
YKa3aHHLIM HAnpSXeHeM. He MDUMEHSTb U34enVie B MecTax C HeBbIFO4HIMI YUIOBUSIMI OKPYXEHHS, HANp. Nbiflb, BOAA,

BAXHOCTb, smépaﬁmm " ”%/I o
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 11 CUMBOJIOB
P1: Hanpaxetite HOMUHaNLHOE, Yacrora.
P2: HoMWHanbHas MOWHOCTb.
P3: HomuHanbHas cipys caeta.
P4: HoMuHanbHag NPOUHOCT.
PO KoauuueHt Ugetonepegaun.
P6: Temneparypa ugera.
P7: 1 Knacc. B aHHOM M34enii 3a1LATHYH0 GYHKLMIO OT NOPAXEHNS 3MeKTPUUECKM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M307SLH,
VCNONHSET TaKke NPUMeHeHHas ABOHAS WK JCUNCHHAS U30NSLMS.
P8: 3awwra o1 NPOHYKHOBEHMS NPEAMETOB BENMUMHOI onee 12 MM.
PO: TTpUMEHATH TO/IbKO BHYTPY NOMELLEHMH.
P%O: CuMBON 0003HAYAET MUHUMANLHOR PACCTOSHUE MeXJy CBETWILHUKOM (Er0 UCTOUHUKOM (BETa) U OCBELiAeMbIM
00BeKTOM.
P11: U3genue He pabotaet ¢ yTeMHUTEAAMY OCBELLIEHUS.
P12: U3genue Bbinonxser pebosatms Jupekivea Esponeiickoro Coio3a (EC).
P13: Yron ocselenus.
P14: CumBon 0603HauaeT, 4To U3AeNHe He NPeAHa3Ha4eHO ANS YCTaHOBKY Ha 0BbI4HOIi Cropaemoif OcHoBe.
P15: CnegyeT HemegneHHO MoMeHsTL NOTPeckaHHbIit Wni UCOpYeHHbIi abaxyp Wi 3kpaH, 3aLUTHOE CTeKno.
P16: BTpartBaeMblil CBETOAMOLHBII MOYNb
P17: Ceprudkar coOTBETCTBIR, NOATBEPXAAKILMIA COOTBETCTBUE KaUeCTBa NPOAYKLMI C YTBEPXAEHHbIMY (TaHAAPTaMI Ha
re%pmopmw TaMOXEHHOrO (003 ;
P18: Jlamna He MOXeT bbiTb MC1I0Nb308AH B YCI0BHSIX, MIPY KOTOPbIX OHA NO/BEPTaeTcs BO3AeNCTBNIO Bark
SALLMTA OKPY)KAIOLLEN CPé bl
3aborbTech 0 YCTOTe U OKpyXaloLLeli cpede. Pekomerjjyem CopTMOBKY OT6POCOB.
P19: [laHHoe 0603HaueHite ykasbiBaeT Ha HEobXOANMOCTb CeNeKUMOHHOTO C60pa UCMONb30BAHHbIX INEKTPUUeCkUX 1
3INeKTPOHUYECKIX NPUOOPOB ™ JOMallIHer0 06UX0AA. Pa3MeueHHble TakiM_ 00Da30M M3Jenus Henb3s BbikiblBalb C
00bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4TO FPO3VT WTpad. JlaHHble M3Aenus MOryT GbiTb ONACHbl NS OKpyXatoLielt cpedsl it Ans
310POBbS 1t0EH, OHM TPeByIoT CneLnanbHO GOPMbI NepepaooTki / BOCCTaHOBAHNS / PELMKAMAT / 00e3BPEXMBAHNS.
ﬂgwme U3AeNMS C1egyeT OTAaTb B MYHKT 6OPA W YTMNM3ALWMN NEKTPUUECKOTO W NEKTPOHMUECKOro 060pyAO0BaHMS.

H¢OB‘M3LLMK) Ha Temy MYHKTOB C60pa/MIpUema pacrpoCTpaHsiioT N0KanbHbIE BAACTV M MPOAaBLibl 060py/A0BaHYS JAHHOTO
TUna. Vcnonb30BakHOR 060py/A0BaHYe MOXHO Takxe OT4aTb NPOAABLY, ECT HOBOE U3AENUE KYMINEHO B YCne He bonbLle,
4em HOBO 060py/0BaHMe TOT0 Xe Bija. Bulle nepeuncenHble npaBuna kacaiotcs Teppuropuy Esponeiickoro Corsa. B
1y4ae Apyrix rocyaapcrs, Ciefyer NpiAepXMBaTbCa Npas, ACHCTBYILVX B AaHHOM rOCyA3PCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTaKT ¢
;hmiJ/vll w&)om Halllero VB&EHM Halll/alwoﬁ TeppuTopHy.

PUMEYAHWSA / YKASAHUA
HecobniogeHue JaHHOI MHCTPYKLUM MOXET NPUBECTU, HANPUMeEp, K MoXapaM, OXOraM, NopaxeHuem dnekTpuueckim
TOKOM, @ TaKKe K ApYTUM MaTepUabHbIM 1 HeMaTepuanbHbIM ybbiTkau. JononHuTenbHas UHQOPMALWs Ha Temy T0BapoB
mapkut Kanlux goctyrika Ha caitre: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeCer OTBETCTBEHHOCTH 3a MOCTEACTBS, Bbi3BaHHbIe B (BSI3M C HECODMOAEHNEM NPEANUCAHUA AaHHOM
WHCTpYKLWM,
Kom#ayuwi Kanlux SA ocrasnser 3a 060/ NpaBo BHOCUTL M3MeHeHNS B MHCTDYKLWMKO - TeKyLIas BEPCHS ANS CKAUMBAHUS HA
caitre www.kanlux.com.
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MpI6 NDY3HAUeHHiA 419 3aCT0CyBaHHA Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS
MOHIi'A)K / ! / ’

TexwiuHi 3MiHM BUMaraloT 3roAu BUPOBHUKa. 1epes NoUaTKOM MOHTaXy HeobXiAHO 03HaVioMUTUCS 3 IHTpYKUj€to. MoHTax
MOBYIHEH BYKOHYBATUCA 0CODOI0 3 BIANOBIAHMMI KOMNeTeHLiAMM. BCi onepavii NoBUHHI NPOBOAMIACA NDH BiAIMKHEHOMY
XuBNeHHi. HeobxigHo By ocobauBo obepexHm. (xema MOHTaxy: AuB. iniocpayio. Mepey NepiuuM BUKOPUCTaHHAM
HEODXIAHO MepeKOHaTUCH, WO MeXaHiuHMI MOHTaX | eneKpudHe MAKNIOUeRHS 3AIVICHEH] NpaBunbHo. BUDID MOXHa
BKI10ATH Y MEDEXY XMB/EHHS, L{O BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LOAO eHepril, BU3HaueHIM BIAMOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. KiHLi
NPOBOZB NOTPIOHO 130/110BATH HA BIANOBIAHY AOBKUHY. KONW KiKLLiBKM €NeKTPUUHIX NPOBOAIB MOKDUTI 0A0BOM: BiApi3aTh
mww NOKDUTI 0N10BOM, 3HATU 130713L1jt0 JOBXIHOI0 8MM, NPYUKDINUTA NPOBIA Y 3aTNCKHIlA KOPO6LY — Knewi.
SYHKUIOHAIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYIDIO BUKODUCTOBYETbCA BCRPEAVHI T mwﬁem. .
PEKOMEHAALII LLOAO EKCMNYATALII / OBCNYTOBYBAHHA

Texwiuti poboTi NPOBOAUTM NPH BIAIMKHEHOMY XUBNEHH | NI TOr0 SK BUPIO BUCTUTHE. YnCTiTH MWL M'SKOK0 Ta CyX0K
TKaHWHOK. He BUKOPUCTOBYBaTY XiMIuHWX 33C0BiB YnLieHHs. He HakpuBath Bupaby. 3abesneuutu gocryn nosirps. Bupit
MOXe HarpisaTvcs Jo BUCOKOI Temnepatypu. Bupib 3 HesmiHHum &xe&)enw asitna Tuny éno;\/;uogw LED. ¥ sunajy
TIOLIKOXEHHS AXePena (Bina, Bupib He HaAaETbCs 40 peMoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AUBUTUCA Ge3N0CepeAHLO Ha CBITNOBHiA
NPOMiHb AioAa/aiofis LED. Bupi6 XvBuTbCA BUKAIOUHO HOMIHANBHOIO HAMPYrO0, 300 Y HANPYroK0 3 BKA3aHOO AianasoHy.
Bmg() 33 DEOHEHO BMKI%JMGOB BaTY  MICLAX i3 WKIZ/MBAMY Emoaamm, Hanp., A, 6@/1., 803, BOA0ra, BibpaLlii ToL0.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHb | CUMBOJ1I

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2 HomiHanbHa noTyXHicrb,

P3: HoMiHanbHwif CBITN0BMIA noTiK.

P4: HomiHanbHa Tpusanicts.

P5: IHgexc konvoponepesayi.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Knac l. Bupib, y AKOMy A1 3aXMCTy Bf ypaXeHHS eneKTpUUHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI 1301311, BUKOPUCTOBYETbCA
noAgiiiHa abo nocuiena i30nguis.

P8: 3axvcT Bijy NPOHMKHEHHS TBRPAWX NPEAMETIB PO3MIPOM OinbLIMM, Hix 12 M.

P9; BUKOYCTOBYETLCA NMILE BCEPEAVHI NPUMILLeHb.

P10: CumBon BYi3HaYa€ MiiManbHy BIACTaHb MIX CBITUALHUKOM (100 JXepena (8itna) Big MicLb i 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P11: Bupi6 Henpucrocosatmii A0 CNIBMpaLli i3 3aTeMHt0BaYem 0CBiTneHHs.

P12: Bupi6 8ignosigac sumoram Aupexiue €apocoiosy (€C).

P13: Kyr cBiTiHHg.

P14: CUMBON 03HAYaE, WO BUDI6 He MOXHA BCTAHOBAIOBATH HA MOBEPXHI 3 HOPMANbHUMM NapameTpami 3aiiManHs.

P15: HeobXigHO HeraitHo 3aMIHWTA TPICHYTii KOBMAK, €KPaH Ui 3aX/CHe Cko.

P16: CBITNOAIOAHMIA MOSYNb ANS YCTAHOBKY (CaMO3apSAHMIA)

’F:AW: Ceprwdikar BIANOBIAHOCTI, L4 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBEAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii
UTHOT (0103

P18: Jlamna HeyMoxeé Y BUKOpUCTaHa BéMOBaX, MY SKWX BOHA MIAAAETHCA BAMBY BONOMU

3AXUCT HABKOJIULLHbOI O CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs npo YNCTOTY | 30BHILLHE CeDeAOBULLIE. PEKOMEHAYETHCH PO3AINATA BIZXOLW,

P19 Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATH BUKOPUCTAHE eNEKTDUYHE Ta eNeKTPOHHe 06aAHaHHS. BUpotM 3

TakM 103HaUeHHAM 3aD0POHEHO BUKWAGTY 0 3BUUAIHOTO CMITTS 3 IHIWMMY BIAXOAAMM Nif 3arpo30to Wwipady. Taki Bupobu

MOXYTb CIPUYMHITH LIKOAY HABKONMUIHBOMY (epeé\oswu.\y i 310pOB'10 NIOAVHY, Lii BUPO6U NOTPebYI0Th CriewjanbHoi Gopmm

nepepobkin / pereepaLii / 3HeIUKOAXeHHS. mgow 3 TakuM MapKyBaHHAM MOBMHHI 31aBaTuca Y NyHKkTW 3bopy

BUKODUCTAHOTD €NeKTPUUHOTO i eNeKTDOHHOTO 00NagHaHHA. HGOPMALI0 WORO MyHKTIB 360py/npiliMakHa MOXHa

OTPUMATI Y MICLEBMX OpraHax Bnaaw, abo MpoAasLs ¢ MKOPUCTAHE O MOXHa TaKoX NOBEPHYTH

NPOAaBLEsi Y BUNAAKY NPUAOAHHS HOBOTO Bmpoéy,g KINBKOCT, L0 He rlepesuLLye HOBOO 0B3ZHAKHA LIbOr0 X BIZY.

BituieHaBeagHi NOMOXeHHs fitoTh Ha Tep_wpopu pponeiicokoro Cotosy. [Jist iHWMX AepXas Cnig 3aC10C0ByBdT

33KOHONONIOXEHHS, (L0 AiK0Tb Y fakiit Aepxasi. PeKOMEH/YEMO 38ePHYTUCA A0 HaLIOTO AUCTPUO'I0TOPA Ha AaHil TepuTopii.

3AyBA)KEHHa /ﬂBKIKéIBKﬂVF w PR e paran purep

HEL{OTPMMBHHR pGKOMGHAaL\Iﬁ AGHOTTHCTPYKLYIT MOXE CDUUUHUTI, Hanp., NOXEXY, oniku, YPaXeHHA eNEKTUUHUM CTDYMOM,
TINECHI TDABMMW Td 3aBAdTH IHLLOI MaTEg\aﬂbHO\ | HemaTepIabHOI WKOAN. [Louawmay |H¢opmam>0 11100 NPOAYKTIB TOProBOI
Mapkyt Kanlux MOXHa OTPUMaTK Ha BeO-CTOpiHLy: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 38 HACNKI HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTpYKLT.

Komnakis Kanlux SA 3anuiliae 3a coboio NpaBo BHOCTH 3MiHWA B IHCTPYKL{Ii0 - NOTOYHA BepCist ANA (KauyBaHHA Ha Caifri
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS ) )

Gam\%s skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVI i} ’

Draudziama daryti techninius pakeitimus, PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti all'\ek‘am\"a%ungus maitinima. Batinas yEalmgasatsargqmas Montavimo
schema: zidrek liustracija. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingal mechaniskai sumontuotas
ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bti prul?_ngtas_ prie_ maitinimo {inklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybes standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius,
atkn&kne laido anl{ahus, nuimkite mp M?o laido izoliacijg, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gamig skirtas vanm\‘&ala\pu v'\d%'e.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo_ priemoniy.” Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekejim. Gaminys gali jSilti iki
padidintos temperatros, Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadiniam Sviesos
saltiniui, Eamm} reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziuréti j LED diodo/diody Sviesos p\uosi. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
i;x%g%pvz. dulkés, yanduo, dr;\%me, vibracijos ir pan. o

OJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
Nominalioji veikimo trukmé.
Spalvy perteikimo indeksas.
: Sfjalvq emperatira. o : o o
'7: 11 Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubq arba
sustiprintg \zohauﬁ v
P8: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
9: Vartoti tik patalpy viduje. - L .
10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.
1: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
2: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
3: Svietimo kampas.
451: Simbolis reiskia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus pagrindo.
6:

DN

P
Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubt arba ekrang, apsauginj stikla.
LEDmodd\ws@wegemui(s_uwdmyuga\;stiniuﬁa\su)qg q . qup o q» =

7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos koklr(be pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

8: Lempos negalima naudoti slygose, kuriose vei

APLINKOSAUGA )

Rugmk{‘lesﬂsvarumu\rap\mka Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima. - .
P19: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevet elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
Eazednkhmq gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu™su kitomis Siukslémis - uz tai gresia pinigine
auda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, ta\p_‘\r imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo_priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky ufilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti

gaminiai privalo bati perduoti sudévety elekironiniy ir elektriniy jrenginiy su[\nke{uj. \nforma_ug)sv el surinkeju/priemejy

perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudevetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui,

nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekl, AnkS¢iau minétos taisykles liecia Europos

Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su

mus neke&u, ammkamo&e teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI ;

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nup\{m‘mus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka Sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.Kanlux.com.
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jama Ji drégmés.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Kztgdé umsJr paredzets lietodanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumanm. Jabutipasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekriska pieslégsana. lzstradajumu
var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Vadu gali jaizole piemerota
%?ndmé. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spaiju

loka. v_
FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto te\Ru ieksa, _ .

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spne%umam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tiit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem, Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums
var lesildities [idz paaugstinatas temperatdras. Izstradajums ar nenomainamo galsmas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBUT Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvéﬁ&\ érefés \udesﬂ:stak}\ﬂem putekli. udens. mitrums. vwbééuﬁs un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

1: Nominalais spriegums, frekvence.

2: Nominala jauda.

3: Nominala gaismas straume.

4: Nominalais kalposanas laiks.

5: Krasu atveidoSanas indekss.

P6: Krasu lemFeramra. . . . .

7:‘ Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
zolacija.

8: A\stardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

9: Lietot tikai telpu iekSa. . . _
go:k?mbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.
WII: Izstradajums nesadarbojas arapgaismo&uma reguleSanas ierfcem.
}z: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

1

3: Spidesanas lenkis.

4: Simbols nozime, ka izstradajums nav piemerots montaai uz normali uzliesmojo3as virsmas.
15: Talit janomaina parplista val ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P16: lebavejams LED modulis (ar iebavétu balastu)

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P18: Lampu nevar izmantot %)slék,los, kuros ta tiktu paklauta mitruma iedarbibai
VIDES AIZSARDZIBA ~ _

Rugéget\es par {iribu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. o o

P19: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bat kaitigi videl un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreiz€ja izmantosana / reciklésana /
neutralizésana. TaL?avvadé apzimei \zstrédéLum\ Jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vak$anas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegait no reglonalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz a pasa tipa iepirkias
iekartas daudzumu. Tepriekiminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. = Citas valslis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieiga valstr. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI o o
Sis instrukeijas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
E\eejama Seit: www.kanlux.com L ) B

anlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies ST instrukcijas noradijumu neieverosanas del.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EN / Use in hermetic luminaires might shorten durability of the light source

DE / Die Verwendung in luftdichten Leuchten kann die Lebensdauer einer Lichtquelle verkiirzen

FR /L'utilisation de luminaires hermétiques peut raccourcir la durée de vie de la source lumineuse.

IT / L'uso negli apparecchi di illuminazione a tenuta ermetica puo ridurre la durata della sorgente luminosa.

PL / Stosowanie w hermetycznych oprawach oswietleniowych moze spowodowac skrdcenie trwatosci frédfa Swiatta
CZ / Pouiiti v hermetickych svitiindch méize zplisobit snient Zivotnosti svételného zdroje

SK/ Pouiitie vo vzduchotesnjch svietidlach moze skratit trvanlivost svetelného zdroja

HU / Hermetikusan zart Idmpatestekben torténd alkalmazds a fényforrds élettartaménak csokkentését okozhatja
RO/MD / Utilizarea in corpurile de iluminat etange a aer poate Scurta durata de viatd a sursei de lumind

BG /Ynotpedara B xepueruieckit 3aTBOPEHI OCBETATENHY Tena MOXE A3 CbkpaTH TDaVHOCTTa Ha CBETAMHHIS M3TOUHHK
RU/BY /1cnonb308aHite 8 repMeTHUHbIX CBETbHIKAX MOXET COKDTHTb CPOK UTyKObl UCTOUHMKA (BeTa

UA / BUKOpHCTaHH B repMeTiUHuX CBITHIKaX MOXe CKOPOTHT TepMiH CiykG¥ Axepena ceina

LT/ Naudojimas hermetiSkuose Sviestuvuose gali sutrumpinti Sviesos Saltinio veikimo laikg

LV / lzmantoSana hermétiskos gaismeklos var saisinat gaismas avota kalpo3anas laiku

MODv2 LED

220-240V~
50/60Hz

&>

/EN/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus
in set /BG/ He e BknioueH B komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/
Hemae B komnnekri /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta

Y4

min. 0,5m



